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See the notice on TED website

200804-2025 - Concurso
Alemanha – Instalação de cabos e acessórios eléctricos – Neubau GS Stakerseite - Elektro und 
PV
OJ S 62/2025 28/03/2025
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Stadt Kaarst - Die Bürgermeisterin
Correio eletrónico: Przemyslaw.Seibt@kaarst.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Neubau GS Stakerseite - Elektro und PV
Descrição: Technische Gebäudeausrüstung ELT und PV-Anlage
Identificador do procedimento: 7ce37498-8186-47a4-8064-3b52360a6b17
Identificador interno: 69/2025/03
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45311000 Instalação de cabos e acessórios eléctricos
Classificação adicional (cpv): 45314300 Instalação de infra-estruturas para cabos, 45314000 
Instalação de equipamento de telecomunicações, 09331200 Módulos solares fotovoltaicos

2.1.2.  Local de execução
País: Alemanha
Em qualquer lugar do país em causa

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Bekanntmachungs-ID: CXPTYDJDK2F
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Motivos de exclusão puramente nacionais: §§ 123, 124 GWB, Sanktionserklärung Russland

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: ELT

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/200804-2025
mailto:Przemyslaw.Seibt@kaarst.de


200804-2025 Page 2/9

Descrição: Die Grundschule Stakerseite Kaarst (GSK) wird um einen zweigeschossigen, nicht 
unterkellerten Neubau in Massivbauweise erweitert. Ausführung als Flachdachkonstruktion mit 
extensiver Dachbegrünung und PV-Anlage. Das Baufeld befindet sich auf einer derzeit noch 
als Sportplatz genutzten Fläche westlich des bestehenden Grundschulgebäudes und wird 
während des laufenden Schulbetriebes im Bestand umgesetzt. Bitte beachten Sie die 
Leistungsverzeichnisse im Projektraum.
Identificador interno: 1

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45311000 Instalação de cabos e acessórios eléctricos
Classificação adicional (cpv): 45314300 Instalação de infra-estruturas para cabos, 45314000 
Instalação de equipamento de telecomunicações

5.1.2.  Local de execução
País: Alemanha
Em qualquer lugar do país em causa

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/10/2025
Data de fim da duração: 30/09/2026

5.1.6.  Informações gerais
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Critério: 
Tipo: Outros
Nome: Eignung
Descrição do critério de seleção: Die Bieter haben folgende Erklärungen abzugeben bzw. über 
die Präqualifikation nachzuweisen: - Bieterangaben (Name/Anschrift/Rechtsform/Eintrag 
Handels-/Berufsregister, Ansprechpartner mit Kontaktdaten), - über das Vermögen des 
Unternehmens wurde nicht das Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren eröffnet 
oder die Eröffnung beantragt oder der Antrag mangels Masse abgelehnt nach den 
Bestimmungen des Landes, in dem unser Unternehmen seinen Sitz hat, - unser Unternehmen 
befindet sich nicht in Liquidation, - keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, ist rechtskräftig verurteilt worden, wegen: a) § 129 des Strafgesetzbuches 
(StGB) (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a StGB (Bildung terroristischer 
Vereinigungen), §129b StGB (kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland), b) § 
89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer 
solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis 
dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder 
verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu 
begehen, c) § 261 StGB (Geldwäsche, Verschleierung unrechtmäßig erlangter 
Vermögenswerte), d) § 263 StGB (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der EU 
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oder gegen Haushalte richtet, die von der EU oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, e) § 264 
StGB (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der EU oder gegen 
Haushalte richtet, die von der EU oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, f) § 299 des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 
299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im Gesundheitswesen), g) § 
108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern), h) §§ 333 
und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in 
Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), i) 
Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung 
ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr) oder j) 
den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches 
(Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, 
Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung). Einem Verstoß gegen diese 
Vorschriften gleichgesetzt sind Verstöße gegen entsprechende Strafnormen anderer Staaten. 
Ein Verhalten einer rechtskräftig verurteilten Person ist einem Bewerber oder einem Bieter 
zuzurechnen, wenn sie für diesen Bewerber oder Bieter bei der Führung der Geschäfte 
selbstverantwortlich gehandelt hat oder ein Aufsichts- oder Organisationsverschulden gemäß 
§ 130 des Gesetzes gegen Ordnungswidrigkeiten dieser Person im Hinblick auf das Verhalten 
einer anderen für den Bewerber oder Bieter handelnden, rechtskräftig verurteilten Person 
vorliegt. - Unser Unternehmen kommt seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und 
Abgaben gemäß den Bestimmungen des Landes, in dem unser Unternehmen seinen Sitz hat, 
ordnungsgemäß nach. - Zudem haben die Bieter die Sanktionserklärung Russland mit dem 
Angebot abzugeben. - Unser Unternehmen verfügt über eine Betriebs- bzw. 
Berufshaftpflichtversicherung mit Deckungssummen für Personen- und Sachschäden in Höhe 
von mindestens 5,0 Mio. EUR bei jeweils zweifacher Maximierung pro Jahr und 
Vermögensschäden in Höhe von mindestens 2,5 Mio. EUR bei jeweils zweifacher 
Maximierung pro Jahr, alternativ zu vorstehender Erklärung, - Unser Unternehmen wird im 
Auftragsfall die bestehende Betriebs- bzw. Berufshaftpflichtversicherung gemäß der 
vorstehenden Vorgaben zu den Versicherungssummen aufstocken, - Bruttoumsätze der 
letzten 3 Geschäftsjahre. - Anzahl der Mitarbeiter der letzten 3 Geschäftsjahre Los 1 (ELT): - 
mind. 3 vgl. Referenzen aus den letzten 3 Jahren, vergleichbar sind Referenzen zu 
elektrischen Anlagen mit einem Auftragswert > 1 Mio. brutto. Los 2 (PV-Anlage) - mind. 3 vgl. 
Referenzen aus den letzten 3 Jahren, vergleichbar sind Referenzen zu PV-Anlagen mit einem 
Auftragswert > 1 Mio. brutto.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 21/04/2025 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXPTYDJDK2F/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXPTYDJDK2F
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F
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Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 30/04/2025 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 2 Meses
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Nachforderung gemäß § 16a VOB/A EU
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 30/04/2025 12:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: Kaarst
Informações adicionais: Vertreter der Stadt Kaarst
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Nachweis der Eignung
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico
Leilão eletrónico: não

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Rheinland
Informações sobre os prazos de recurso: Die Vergabestelle weist darauf hin, dass ein 
Nachprüfungsantrag nur zulässig ist, soweit 1. der Antragsteller den gerügten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber der Vergabestelle innerhalb 
von spätestens 10 Tagen gerügt hat, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber der Vergabestelle 
gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf derFrist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe 
gegenüber der Vergabestelle gerügt werden, 4. der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung der 
Vergabestelle, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, gestellt wird. Weitere Einzelheiten können 
§ 160 GWB entnommen werden.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Stadt 
Kaarst - Die Bürgermeisterin
Organização que recebe pedidos de participação: Stadt Kaarst - Die Bürgermeisterin
TED eSender: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)

5.1.  Lote: LOT-0002
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Título: PV-Anlage
Descrição: Die Grundschule Stakerseite Kaarst (GSK) wird um einen zweigeschossigen, nicht 
unterkellerten Neubau in Massivbauweise erweitert. Ausführung als Flachdachkonstruktion mit 
extensiver Dachbegrünung und PV-Anlage. Das Baufeld befindet sich auf einer derzeit noch 
als Sportplatz genutzten Fläche westlich des bestehenden Grundschulgebäudes und wird 
während des laufenden Schulbetriebes im Bestand umgesetzt. Bitte beachten Sie die 
Leistungsverzeichnisse im Projektraum.
Identificador interno: 2

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45311000 Instalação de cabos e acessórios eléctricos
Classificação adicional (cpv): 09331200 Módulos solares fotovoltaicos

5.1.2.  Local de execução
País: Alemanha
Em qualquer lugar do país em causa

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/02/2026
Data de fim da duração: 31/10/2026

5.1.6.  Informações gerais
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Critério: 
Tipo: Outros
Nome: Eignung
Descrição do critério de seleção: Die Bieter haben folgende Erklärungen abzugeben bzw. über 
die Präqualifikation nachzuweisen: - Bieterangaben (Name/Anschrift/Rechtsform/Eintrag 
Handels-/Berufsregister, Ansprechpartner mit Kontaktdaten), - über das Vermögen des 
Unternehmens wurde nicht das Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren eröffnet 
oder die Eröffnung beantragt oder der Antrag mangels Masse abgelehnt nach den 
Bestimmungen des Landes, in dem unser Unternehmen seinen Sitz hat, - unser Unternehmen 
befindet sich nicht in Liquidation, - keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, ist rechtskräftig verurteilt worden, wegen: a) § 129 des Strafgesetzbuches 
(StGB) (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a StGB (Bildung terroristischer 
Vereinigungen), §129b StGB (kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland), b) § 
89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer 
solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis 
dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder 
verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu 
begehen, c) § 261 StGB (Geldwäsche, Verschleierung unrechtmäßig erlangter 
Vermögenswerte), d) § 263 StGB (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der EU 
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oder gegen Haushalte richtet, die von der EU oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, e) § 264 
StGB (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der EU oder gegen 
Haushalte richtet, die von der EU oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, f) § 299 des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 
299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im Gesundheitswesen), g) § 
108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern), h) §§ 333 
und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in 
Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), i) 
Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung 
ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr) oder j) 
den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches 
(Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, 
Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung). Einem Verstoß gegen diese 
Vorschriften gleichgesetzt sind Verstöße gegen entsprechende Strafnormen anderer Staaten. 
Ein Verhalten einer rechtskräftig verurteilten Person ist einem Bewerber oder einem Bieter 
zuzurechnen, wenn sie für diesen Bewerber oder Bieter bei der Führung der Geschäfte 
selbstverantwortlich gehandelt hat oder ein Aufsichts- oder Organisationsverschulden gemäß 
§ 130 des Gesetzes gegen Ordnungswidrigkeiten dieser Person im Hinblick auf das Verhalten 
einer anderen für den Bewerber oder Bieter handelnden, rechtskräftig verurteilten Person 
vorliegt. - Unser Unternehmen kommt seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und 
Abgaben gemäß den Bestimmungen des Landes, in dem unser Unternehmen seinen Sitz hat, 
ordnungsgemäß nach. - Zudem haben die Bieter die Sanktionserklärung Russland mit dem 
Angebot abzugeben. - Unser Unternehmen verfügt über eine Betriebs- bzw. 
Berufshaftpflichtversicherung mit Deckungssummen für Personen- und Sachschäden in Höhe 
von mindestens 5,0 Mio. EUR bei jeweils zweifacher Maximierung pro Jahr und 
Vermögensschäden in Höhe von mindestens 2,5 Mio. EUR bei jeweils zweifacher 
Maximierung pro Jahr, alternativ zu vorstehender Erklärung, - Unser Unternehmen wird im 
Auftragsfall die bestehende Betriebs- bzw. Berufshaftpflichtversicherung gemäß der 
vorstehenden Vorgaben zu den Versicherungssummen aufstocken, - Bruttoumsätze der 
letzten 3 Geschäftsjahre. - Anzahl der Mitarbeiter der letzten 3 Geschäftsjahre Los 1 (ELT): - 
mind. 3 vgl. Referenzen aus den letzten 3 Jahren, vergleichbar sind Referenzen zu 
elektrischen Anlagen mit einem Auftragswert > 1 Mio. brutto. Los 2 (PV-Anlage) - mind. 3 vgl. 
Referenzen aus den letzten 3 Jahren, vergleichbar sind Referenzen zu PV-Anlagen mit einem 
Auftragswert > 1 Mio. brutto.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 21/04/2025 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXPTYDJDK2F/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXPTYDJDK2F
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F
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Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 30/04/2025 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 2 Meses
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Nachforderung gemäß § 16a VOB/A EU
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 30/04/2025 12:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: Kaarst
Informações adicionais: Vertreter der Stadt Kaarst
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Nachweis der Eignung
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico
Leilão eletrónico: não

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Rheinland
Informações sobre os prazos de recurso: Die Vergabestelle weist darauf hin, dass ein 
Nachprüfungsantrag nur zulässig ist, soweit 1. der Antragsteller den gerügten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber der Vergabestelle innerhalb 
von spätestens 10 Tagen gerügt hat, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber der Vergabestelle 
gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf derFrist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe 
gegenüber der Vergabestelle gerügt werden, 4. der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung der 
Vergabestelle, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, gestellt wird. Weitere Einzelheiten können 
§ 160 GWB entnommen werden.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Stadt 
Kaarst - Die Bürgermeisterin
Organização que recebe pedidos de participação: Stadt Kaarst - Die Bürgermeisterin
TED eSender: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
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8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Stadt Kaarst - Die Bürgermeisterin
Número de registo: 051620016016-31001-12
Endereço postal: Am Neumarkt 2
Cidade: Kaarst
Código postal: 41564
Subdivisão do país (NUTS): Rhein-Kreis Neuss (DEA1D)
País: Alemanha
Ponto de contacto: FB 69
Correio eletrónico: Przemyslaw.Seibt@kaarst.de
Telefone: +49 2131987-824
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Rheinland
Número de registo: 05315-03002-81
Endereço postal: Zeughausstraße 2-10
Cidade: Köln
Código postal: 50667
Subdivisão do país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemanha
Correio eletrónico: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Telefone: +49 221 147-3055
Fax: +49 221 147-2889
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 84d871ee-0714-4bbf-b40a-f6eb4d4e8c94  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal

mailto:Przemyslaw.Seibt@kaarst.de
mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 27/03/2025 09:09:09 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 200804-2025
N.º de edição do JO S: 62/2025
Data de publicação: 28/03/2025
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